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5.6.4.2  Mehr als ein Zusatzmodul installieren  

Es ist möglich, bis zu 3 ähnliche Zusatzmodule an ein Tischtelefon anzuschließen.  

Beispiele (je nach Modell Ihres Tischtelefons): 

  

  

Je nach Telefonmodell, Anzahl der Zusatzmodule und Stromversorgung kann es notwendig sein, ein 

zusätzliches Netzteil anzuschließen (Wenn Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte an 

Ihren Administrator): 

Anzahl der 
Zusatzmodule 

PoE-Klasse 1/2 PoE-Boost-Modus Netzteil 

1 

ALE-300: 

 

ALE-400/500 

 

 
 

2 

 
 

 

3 
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• Ein erstes Zusatzmodul wurde an das Deskphone angeschlossen.  

• Befestigen Sie das Zusatzmodul mit der mitgelieferten Fußklemme am anderen Zusatzmodul. 

o Entfernen Sie die Abdeckung am Fuß des Tischtelefons oder des installierten Zusatzmoduls an 

der Seite, an der Sie das neue Zusatzmodul anbringen wollen. 

o Bringen Sie zunächst die mitgelieferte Fußklemme am Zusatzmodul an und befestigen Sie die 

zweite Seite am Fuß des Tischtelefons oder am installierten Zusatzmodul. 

o Bringen Sie die zuvor entfernte Abdeckung an der Außenseite des Zusatzmoduls an. 

• Das mitgelieferte Kabel des neuen Zusatzmoduls in die vorgesehenen Buchse an der Rückseite des 

angesteckten Zusatzmoduls stecken ( ) 

• Das andere Ende des Kabels in die vorgesehene Buchse an der Rückseite des neuen Zusatzmoduls 

stecken ( ). 

• Das Deskphone neustarten (den Netzstecker aus- und einstecken, wenn Sie einen externen 

Netzadapter oder einen Ethernet-LAN-Anschluss verwenden). 
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5.6.5 Smart Pad 

Je nach System kann das ALE-120 mehrere Seiten anzeigen. Mit dem Smart Pad können Sie zwischen 

allen Seiten des Add-ons navigieren. 

  
 

 

 

Navigation oben-unten: Durchläuft den Inhalt einer Seite. 

 

Navigation links-rechts: Verwenden Sie diese Taste im Ruhezustand, um zwischen den 

Seiten zu wechseln.  

 

Home-Taste 

• Kurz drücken: Zurück zur Startseite. 

• Langer Tastendruck: Startseite angeben. 

 

5.6.6 Seitenverwaltung 

P87_2460.  

 

1 page 2 pages 3 pages 
1 1 2 1 2 3 

      

• Ein Segment blinkt blau: Ein auf dieser Seite programmierter Kontakt versucht, Sie anzurufen 

(eingehender Anruf). Berühren Sie das Segment, um die Seite zu öffnen. 

• Ein Segment leuchtet blau: die aktuell angezeigte Seite entspricht dem Segment. Wenn nur eine 

Seite vorhanden ist, bleibt das einzelne Segment ausgeschaltet. 

• Ein Segment leuchtet schwach blau: Die dem Segment entsprechende Seite wird nicht angezeigt, 

ein Ereignis verbleibt jedoch auf dieser Seite (z. B. ein verpasster Anruf von einem auf dieser 

Seite programmierten Kontakt). 

5.6.7 Programmieren von Tasten 

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt: Programmieren von Tasten für Telefonnummern und 

Funktionen . 

5.6.8 Upgrade über die Cloud 

Die Erweiterung wird automatisch aktualisiert, wenn eine Verbindung zum Tischtelefon besteht. Die neue 

Version wird von dem Tischtelefon geprüft, das das Upgrade der Erweiterung steuert. 
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5.7 ALE-110 Wall Mounting Kit  

5.7.1 Wandmontage 
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Entfernen Sie zunächst die Tastatur und das Zusatzmodul, falls installiert. 

Verwenden Sie die empfohlenen Schrauben. 

Verwenden Sie je nach Land (USA) eine Standardplatte (nicht im Lieferumfang enthalten). 

1 Heben Sie den Telefonfuß an. 

2 

Bringen Sie die Halterung an der Rückseite des Telefons an: 

1. Platzieren Sie die beiden unteren Haken über dem Anschlussschlitz. 
2. Verwenden Sie die vorgesehene Schraube zur Befestigung der Halterungt (PN: 

1AD100020011, Länge = 12 mm, Durchmesser = 14,5 mm). 

3 

1. Befestigen Sie die Schrauben ggf. mit den Dübeln an der Wand oder befestigen Sie die 
Platte an der Wand. Um Ihr Telefon an der Wand zu befestigen, müssen Sie eine 
Standard-Wandplatte installieren, die Sie leicht auf dem Markt finden können. Befolgen 
Sie die Anweisungen des Herstellers, um die Wandplatte an der Wand anzubringen. 
Wenn die Wandplatte befestigt ist, können Sie Ihr Telefon vorbereiten und es an der 
Wand montieren. 

2. Hängen Sie das montierte Telefon mit der Halterung an die Wand, wie in der Abbildung 
dargestellt. 
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5.8 ALE-108 Wireless Module 

5.8.1 Beschreibung  

Das ALE-108 Wireless-Modul ermöglicht das Hinzufügen von Wireless-Funktionen wie Bluetooth® und Wi-

Fi für drahtlose LAN-Verbindungen. Dieses Gerät verfügt über eine Bluetooth®- und WLAN (Wi-Fi)-

Funkschnittstelle. 

Dieses Modul ist erforderlich: 

• Um den schnurlosen Handapparat ALE-160 WB anzuschließen. 

• Um ein Bluetooth®-Headset anzuschließen. 

• Um das Tischtelefon mit dem drahtlosen LAN zu verbinden. 

• Um die Beacon-Funktion zu verwenden. 

Je nach Option kann Ihr Tischtelefon mit dem Wireless-Modul ausgestattet sein. In allen anderen Fällen 

können Sie es separat erwerben.  

 

5.8.2 Auspacken 

• ALE-108 Wireless Module. 

• Installationsverfahren. 

• Sicherheitshinweise und behördliche Vorgaben. 

5.8.3 Installation 

 

1 Entfernen Sie die leere Kassette aus dem Tischtelefon. 

2 

Setzen Sie das Wireless-Modul ein (Steckmodul). 
In dem angezeigten Popup-Fenster werden Sie aufgefordert, die Aktivierung des Steckmoduls zu 
bestätigen. 
Das Telefon wird neu gestartet. 



Benutzerhandbuch 

8AL90399DEABed01    102 /110 

5.9 Headset von Drittanbietern, die im Rahmen des Developer and Solution 

Partner Program (DSPP) zertifiziert sind 

Das DSPP hat das Ziel, ein breit gefächertes Ökosystem von Entwicklern und Partnern über den gesamten 

Lebenszyklus des Tischtelefons hinweg zu unterstützen. In diesem Zusammenhang werden 

Zertifizierungstests zwischen Anwendungen und Geräten von Partnern und den Plattformen von Alcatel-

Lucent Enterprise durchgeführt. Es bescheinigt die ordnungsgemäße Zusammenarbeit mit Anwendungen 

oder Geräten von Partnern.  

Siehe die Liste der verfügbaren Headsets: “List of certified 3rd parties Headsets for Hard phones and Soft 

phones.”. 

https://www.al-enterprise.com/-/media/assets/internet/documents/headsets-ecosystem-dec-2021.pdf
https://www.al-enterprise.com/-/media/assets/internet/documents/headsets-ecosystem-dec-2021.pdf
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6 Technische Daten 
 

 ALE-500  
ohne Handapparat 

ALE-500 
Mit Handapparat 

und Kabel  

ALE-400 
Mit Handapparat 

und Kabel  

ALE-300 
Mit Handapparat 

und Kabel  
Breite 163 mm 228 mm 228 mm 228 mm 

Tiefe auf Tisch 156 mm 162 mm 162 mm 162 mm 

Höhe 214 mm 219 mm 219 mm 219 mm 

Gewicht 1056 g 1525,4 g 1527,8 g 1476,6 g 

Verstellbarer 
Telefonfuß, 
Einstellbereich 

25° - 60° 25° - 60° 0° - 60° 0° - 60° 

Farbe Neptune Blue Neptune Blue Neptune Blue Neptune Blue 

Display 
5,5-Zoll-Farb-Touch-
LCD, 720 x 1280 
(16/9)  

5,5-Zoll-Farb-Touch-
LCD, 720 x 1280 
(16/9) 

4,3-Zoll-Farb-Touch-
LCD, 480 x 272 
(16/9)  

3.5 inch clor LCD, 
320 x 240 (4/3) 

Power-over-
Ethernet (IEEE 
802.3af) 

Class 2 Class 2 Class 2 Class 1 

Stromverbrauch 
(PoE) Leerlauf - 
Aktiv - Kein 
Zubehör 

1.4 W – 1.8 W 1.7 W – 2.1 W 1.5 W – 2 W 1.4 W – 1.8 W 

Betriebsbedingun
gen  

-5°C - +45°C (23°F - 
113°F) 

-5°C - +45°C (23°F - 
113°F) 

-5°C - +45°C (23°F - 
113°F) 

-5°C - +45°C (23°F 
- 113°F) 

USB-C USB 2.0 USB 2.0 USB 2.0 USB 2.0 
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7 Bestellinformationen 
Diese Liste ist nicht vollständig und kann sich jederzeit ändern.  

ALE-300 IP DeskPhone w Corded Handset 3ML27310AA 

ALE-400 IP DeskPhone w Corded Handset 3ML27410AA 

ALE-400 IP DeskPhone w Cordless Handset 3ML27420AA 

ALE-500 IP DeskPhone w/o Handset 3ML27500AA 

ALE-500 IP DeskPhone w Cordless Handset 3ML27510AA 

ALE-500 Enterprise DeskPhone 3ML27520AA 

ALE-100 Keyboard AZERTY 3ML37100FR 

ALE-100 Keyboard QWERTY - QWERTZ 3ML37100DW 

ALE-110 Wall Mounting Kit 3ML27110AA 

ALE-120 Key Expansion Module 3ML37120AA 

ALE-140 Factory Customization Kit 3ML27140AB 

ALE-140 Azur Customization Kit 3ML27140AC 

ALE-140 Ruby Customization Kit 3ML27140AD 

ALE-140 Neptune Customization Kit 3ML27140AH 

ALE-150 SWB Corded Handset 3ML27150AA 

ALE-160 WB Cordless Handset 3ML27160AA 

ALE-161 WB Cordless Handset Battery Pack 3ML37161AA 

AH 21 M II Premium Headset monaural USB-C USB-A 3MK08018AA 

AH 22 M II Premium Headset Binaural USB-C USB-A 3MK08014AB 

ALE-108 Wireless Module 3ML27108AA 

USB-C PD 5V/3A Power Supply - EU(1) 3ML37190AA 

USB-C PD 5V/3A Power Supply – US(1) 3ML37190US 

USB-C PD 5V/3A Power Supply – UK(1) 3ML37190UK 

USB-C PD 5V/3A Power Supply – AU(1) 3ML37190AU 

USB external ringing interface module(2)  3GV28184AA 

3M cat5e Ethernet cable RJ45/RJ45 (x10) 3AK21492AB 
 

(1)PD steht für Power Delivery mit Strommessfunktion (2)USB-C-auf-USB-A-Kabel ist erforderlich. 
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8 Gewährleistung und Klauseln  
Die Sicherheits- und Zulassungshinweise beziehen sich auf die folgenden Produkte: ALE-300 Enterprise 

DeskPhone (ALE-300), ALE-400 Enterprise DeskPhone (ALE-400), ALE-500 Enterprise DeskPhone (ALE-500), ALE-

100 Keyboard (ALE-100), ALE-140 Customization Kit (ALE-140), ALE-120 Key Expansion Module (ALE-120), ALE-

150 SWB Corded Handset (ALE-150), ALE-160 WB Cordless Handset (ALE-160), ALE-161 WB Cordless Handset 

Battery Pack (ALE-161), ALE-108 Wireless Module (ALE-108), ALE-110 Wall Mounting Kit (ALE-110).  

Vor dem Gebrauch dieser Geräte sorgfältig durchlesen. 

8.1 Sicherheitshinweise  

● Durch Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich durch den für die 

Einhaltung der entsprechenden Vorschriften und Bestimmungen Verantwortlichen genehmigt worden sind, 

kann die Berechtigung zum Betrieb des Geräts erlöschen. ● Magnete können die Funktion von 

Herzschrittmachern und Defibrillator Implantaten beeinträchtigen. Halten Sie mindestens 4 cm Abstand 

zwischen Ihrem Herzschrittmacher oder Defibrillator Implantat und dem Hörer, der magnetische Elemente 

beinhaltet. ● Zur Vermeidung von Störungen müssen Personen, die einen Herzschrittmacher tragen, das 

schnurlose Telefon immer in einem bestimmten Abstand (mindestens 15 cm) von diesem Gerät halten. ● Es 

wird empfohlen, die üblichen Abnahmeverfahren durchzuführen, bevor dieses Gerät in Bereichen 

eingesetzt wird, in denen die Gesundheit und Sicherheit der Menschen besonders gefährdet ist 

(Krankenhäuser...). ● Im Hörer befinden sich magnetische Teile, die scharfe Metallgegenstände anziehen 

können. Um Verletzungen zu vermeiden, ist vor der Verwendung stets sicherzustellen, dass keine 

Metallgegenstände am Hörer oder Mikrofon haften. ●Telefonieren Sie nicht während eines Gewitters 

(ausgenommen Schnurlostelefone). Es besteht Stromschlaggefahr durch Blitzeinwirkung. ● Verwenden Sie 

das Gerät nicht in Umgebungen mit Explosionsgefahr. ● Schließen Sie dieses Telefon nicht an einen ISDN-

Anschluss oder an einen herkömmlichen Anschluss zum öffentlichen Telefonnetz an. Hierdurch kann das 

Telefon beschädigt werden. ● Lassen Sie das Telefon nicht mit Wasser in Kontakt kommen. ● Wird eine 

externe Stromversorgung verwendet, ist diese an eine leicht zugängliche Steckdose anzuschließen. ● Dieses 

Produkt nur in Temperaturen zwischen –5°C bis +45°C verwenden. ● Diese Produkte sind nur für die 

Verwendung in Innenbereichen vorgesehen. ● Die PoE-Geräte (Power over Ethernet), die Strom liefern 

oder empfangen, und die angeschlossenen Kabel müssen alle im Innenbereich (Indoor) installiert werden. 

● Verwenden Sie Headsets nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke, da dies Hörschäden 

verursachen kann. Hören Sie immer mit moderater Lautstärke. 

Reinigen und Desinfizieren  

Siehe Dokument: “How to clean and disinfect Alcatel-Lucent Enterprise terminals”. 

Bei der Reinigung von Produkten Handschuhe tragen. 

Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien wie Bleichmittel, Peroxid, Aceton, Ethylsäure, Methylchlorid, 

Ammoniak oder Mehrzweckreiniger, um Kunststoff-, Metall-, Gummi- oder Bildschirmoberflächen zu 

reinigen. 

Produkte mit einem sauberen, trockenen, nicht scheuernden Mikrofasertuch abwischen. 

Vor der Reinigung des Produkts Reinigungslösung auf das Tuch sprühen. 

Vorbefeuchtete Tücher verwenden oder ein weiches, steriles Tuch mit dem zugelassenen Mittel 

befeuchten (nicht durchnässen). Niemals chemische Mittel direkt auf das Gerät sprühen oder gießen, da 

die Flüssigkeit das Produkt beflecken oder in das Innere eindringen und die Hardware beschädigen kann. 

Keine Flüssigkeitsansammlung zulassen. 

ALE empfiehlt die Verwendung einer 70%-igen Ethanol-Lösung für alle drahtgebundenen und drahtlosen 

ALE-Terminals. 

Tägliche Desinfektion: Bis zu 5 Desinfektionen pro Tag. 

Ausgiebiges Wischen während der Reinigung oder Desinfektion kann zu Oberflächenschäden am Gerät 

führen. 
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ALE empfiehlt, jedem Mitarbeiter ein eigenes drahtloses Endgerät zuzuweisen, anstatt ein Gerät durch 

mehrere Personen nutzen zu lassen. Außerdem sollte für jeden Mitarbeiter das Mobilteil an den 

kabelgebundenen Terminals ersetzt werden. 

Stromversorgung  

ALE-300, ALE-400, ALE-500: Bei diesen Produkten kann die Stromversorgung über Power over Ethernet (POE) 

gemäß IEEE 802.3af, mindestens Klasse 1 beim Modell ALE-300 sowie mindestens Klasse 2 bei den Modellen 

ALE-400/ALE-500 oder über ein externes USB-Typ-C-Netzteil (EPS) mit einer Leistung von mindestens 5 V DC, 

3 A erfolgen.  

ALE-120: Dieses Produkt wird vom ALE-300/400/500 Deskphone über den USB-A-Anschluss oder über ein 

externes USB-C-Netzteil (EPS) mit einer Nennspannung von mindestens 5 V DC, 3A versorgt.  

ALE-160: Dieses Produkt wird über das ALE-400/500 Deskphone geladen, wenn das Headset aufgelegt ist, oder 

über ein externes USB-C-Netzteil (EPS) mit einer Spannung von mindestens 5 V DC, 0.2A. 

POE und USB Type-C EPS müssen der Norm IEC/EN/UL/CSA 62368-1 entsprechen sowie alle relevante 

Bestimmungen/Normen im jeweiligen Verwendungsland erfüllen. Außerdem müssen sie als Stromquelle mit 

begrenzter Leistung (Limited Power Source, LPS) zertifiziert sein. 

Akku  

ALE-160 hat eine integrierte Batterie. Wird die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt, besteht 

Explosionsgefahr. Verwenden Sie nur die bei der Referenz angegebene Batterie: 3ML37161AA (EN13300 3.7V 

1.48Wh).  

8.2 Erklärungen zur Erfüllung behördlicher Bestimmungen  

Die Konformitätserklärung wird auf Anfrage zur Verfügung gestellt von:  

ALE International 32 avenue Kléber – 92700 Colombes, France - ebg_global_supportcenter@al-

enterprise.com. 

Regulatorische Informationen zu den Modellen ALE-300, ALE-400 und ALE-500, zusätzliche 

Zertifizierungen und regulatorische Kennzeichnungen sind im Telefon gespeichert. Verwenden Sie 

eine der folgenden Möglichkeiten: 

•  → Rechtliches (oder Greift auf die Seite 'Menü' zu → Einstellg → Telefon → Lok. Menü 
→ Rechtliches). 

•  Wählen Sie das Einstellungssymbol aus, das beim Hochfahren des Geräts nach einigen 
Sekunden (unten links auf dem Display angezeigt wird) →Legal. 

EU-Länder  

Dieses Gerät entspricht den wesentlichen Anforderungen:  

• 2009/125/EC (ErP), 2011/65/EU (RoHS) und deren Änderung 2015/863 (EU), 

• Nicht-Funkgeräte: 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD), 

• Funkgeräte: 2014/53/EU (RED), 

ALE-160, ALE-108: Diese Geräte bieten eine Bluetooth®-Funkschnittstelle mit einem Frequenzbereich von 

2402-2480 MHz und die maximale Sendeleistung beträgt 10 dBm. 

ALE-108: Dieses Gerät bietet eine WLAN-Funkschnittstelle nach 802.11 mit einem Frequenzbereich und einer 

maximalen Sendeleistung: 2402-2480 MHz(Bluetooth): 10 dBm, 2400-2483 MHz: 20 dBm, 5150-5350 MHz: 23 

dBm, 5470-5725 MHz: 23 dBm, 5725-5850MHz: 14 dBm 

EU-Frequenzbandbeschränkung für Wireless-LAN: Das Gerät darf in den folgenden Ländern nur in 

Innenbereichen im Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz betrieben werden: Austria (AT), Belgium (BE), 

Bulgaria (BG), Croatia (HR), Cyprus (CY), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Estonia (EE), Finland (FI), France 

(FR), Germany (DE), Greece (GR), Hungary (HU), Iceland (IS), Ireland (IE), Italy (IT), Latvia (LV), Liechtenstein 

(LI), Lithuania (LT), Luxembourg (LU), Malta (MT), Netherlands (NL), Norway (NO), Poland (PL), Portugal (PT), 

Romania (RO), Slovakia(SK), Slovenia (SL), Spain (ES), Sweden (SE), Switzerland (CH), Turkey (TR). 

mailto:ebg_global_supportcenter@al-enterprise.com
mailto:ebg_global_supportcenter@al-enterprise.com
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UK 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen der folgender Vorschriften: Radio Equipment 

Regulations 2017, Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Electrical Equipment (Safety) Regulations 

2016, The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 

2020, The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 

Regulations 2012 

Der Frequenzbereich 5150 bis 5350 MHz ist auf die Verwendung in Innenbereichen beschränkt. 

Kanada  

Geräte mit RF-Teil entsprechen den lizenzfreien RSSs von Industry Canada. Der Betrieb des Geräts unterliegt 

den beiden folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das 

Gerät muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein, auch gegen solche Störungen, die unerwünschte 

Betriebszustände verursachen könnten. Diese Produkte erfüllen die geltenden technischen Spezifikationen von 

Innovation, Science and Economic Development Canada. 

Die Geräte für das Band 5150-5350 MHz sind nur für die Verwendung in Innenbereichen vorgesehen, um die 

Gefahr schädlicher Störungen für mobile Satellitensysteme auf demselben Kanal zu verringern. 

USA 

Gerät ohne HF-Teil wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß 

Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche 

Störstrahlen bei der Installation in Wohnbereichen bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 

Funkfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht unter Einhaltung der Anweisungen verwendet 

wird, kann es schädliche Störungen bei der Funkkommunikation hervorrufen. Es kann jedoch nicht garantiert 

werden, dass bei der jeweiligen Installation keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät schädliche 

Interferenzen beim Rundfunk- oder Fernsehempfang verursacht - dies lässt sich durch Aus- und Einschalten des 

Geräts feststellen -, sollte der Benutzer den Fachhändler aufsuchen und Abhilfe schaffen. 

Bei Verwendung eines Bluetooth®-Geräts ist die Vertraulichkeit der Kommunikation nicht in jedem Fall 

gewährleistet. 

 Kalifornien - Achtung: diese Produkte setzen Sie unter Umständen chemischen Stoffen, unter 

anderem Blei und Bleiverbindungen, aus, die vom Bundesstaat Kalifornien als krebserregend, Missbildungen 

verursachend oder in anderer Weise als reproduktionstoxisch eingestuft worden sind. Näheres erfahren Sie 

hier: www.P65Warnings.ca.gov. 

Belastung durch Funkfrequenzsignale.  

ALE-160: Dieses Gerät entspricht den FCC-, ISED- und EU-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für eine 

unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät weist sehr geringe HF-Energiepegel auf und wird 

ohne Prüfung der spezifischen Absorptionsrate (SAR) als konform betrachtet. 

ALE-108: Dieses Gerät entspricht den FCC-, ISED- und EU-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für eine 

unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Es ist ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen dem 

menschlichen Körper (ausgenommen Extremitäten: Hände, Handgelenke, Füße und Knöchel) und dem 

eingesteckten ALE-108 Wireless-Modul einzuhalten. Dieses Gerät darf nicht zusammen mit einer anderen 

Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden. 

Nationale Beschränkungen für Wireless-LAN  

Informieren Sie sich immer bei den örtlichen Behörden nach dem aktuellen Stand der nationalen Vorschriften 

sowohl für 2400- als auch für 5000-MHz-Wireless-LANs. 
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Regulatorische Informationen über ALE-160 

Dieses Gerät enthält Sender. 

Europa: Dieses Gerät entspricht den Vorschriften der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU. 

US: Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb des Geräts unterliegt den beiden 
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das 
Gerät muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein, auch gegen solche Störungen, die 
unerwünschte Betriebszustände verursachen könnten. 
FCC ID: OL3ALE160. 

Kanada: IC: 1737D-ALE160. 

Australien/Neuseeland: Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der australischen und 
neuseeländischen Zulassungsvorschriften.  

Bluetooth®-Qualifizierung 
 

Regulatorische Informationen über ALE-108  

Europa: Dieses Gerät enthält ein BTWDB01 RF-Modul, das mit der Funkausrüstungsrichtlinie (RED) 
2014/53/EU konform ist. 

US: Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb des Geräts unterliegt den beiden 
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) das 
Gerät muss störfest gegen aufgenommene Störungen sein, auch gegen solche Störungen, die 
unerwünschte Betriebszustände verursachen könnten. 
This device contains FCC ID: OL3BTWDB01 approved radio module. 

Kanada: Dieses Gerät enthält ein zugelassenes Funkmodul mit der regulatorischen 
Zertifizierungsnummer (IC ID) 1737D-BTWDB01. 

Bluetooth®-Qualifizierung 
 

Entsorgungshinweise  

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät an einer Sammelstelle für die Entsorgung von 

Elektronikgeräten abgegeben werden muss. Defekte Akkus müssen an einer Sammelstelle für 

chemischen Abfall abgegeben werden. 

Zugehörige Dokumentation  

Die Benutzerdokumentation sowie diese Sicherheitshinweise und behördlichen Vorgaben stehen auf der 

folgenden Website in weiteren Sprachen zur Verfügung: https://www.al-enterprise.com/products. 

 

 

 

 

 

 

www.al-enterprise.com/de-de Der Name Alcatel-Lucent und das Logo sind Marken von Nokia, die unter 

Lizenz von ALE verwendet werden. Um sich über die Marken der Landesgesellschaften der ALE Holding zu 

informieren, besuchen Sie: www.al-enterprise.com/de-de/rechtliches/marken-urheberrecht. Alle 

anderen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Änderungen der hierin enthaltenen 

Informationen behalten wir uns ohne Ankündigung vor. Keine Gesellschaft, weder die einzelnen 

Landesgesellschaften noch die ALE Holding, übernimmt Verantwortung für die Richtigkeit der hier 

enthaltenen Informationen. © Copyright 2022 ALE International, ALE USA Inc. Alle Rechte weltweit 

vorbehalten. 

 



 

Zugehörige Dokumentation  - Die vorliegenden Sicherheitshinweise und regulatorischen Vorgaben sowie die Benutzerdokumentation sind auf der folgenden Website in anderen 
Sprachen verfügbar: https://www.al-enterprise.com/products. 8AL90399DEABed01 - Der Name Alcatel-Lucent und das Logo sind Marken von Nokia, die unter Lizenz von ALE 
verwendet werden. © Copyright 2022 ALE International, ALE USA Inc. Alle Rechte weltweit vorbehalten. 

Alcatel-Lucent Enterprise ALE-500 / ALE-400 / ALE-300 Enterprise DeskPhone - Kurzanleitung 
OpenTouch® Suite for MLE 

 Kurzanleitung  

 
Tasten 

 

● Auflegen-Taste (leuchtet rot), um einen Anruf zu beenden 
oder um während der Programmierung zur Startseite 
zurückzukehren. 
● Wenn Sie einen Anruf erhalten, blinkt die Taste rot und Sie 
können den Anruf ignorieren, indem Sie sie auswählen. Ihr 
Telefon klingelt nicht mehr, aber der Anruf wird immer noch 
angezeigt. 

 
● Wahlwiederholungstaste: Für den Zugriff auf die Funktion 
'Wahlwiederholung' (lang drücken). 

 

● Nachrichtentaste für den Zugriff auf das Nachrichtenportal 
(Anrufprotokoll, Sprachnachrichten und Textnachrichten). 
Diese Taste blinkt blau bei neuen Ereignissen, wenn das 
Anrufprotokoll beispielsweise eine neue Sprachnachricht, eine 
neue Textnachricht oder ein neues Ereignis enthält. Die Taste 
leuchtet, bis alle Ereignisse bestätigt oder gelöscht wurden. 

 
● Schnellzugriff auf das lokale Benutzermenü. 

Die folgenden Tasten hängen von der Konfiguration und dem Modell 
Ihres Telefons ab. 

 

● Programmierbare Tasten (Taste F1 und F2). Die LED leuchtet, 
wenn die mit dieser Taste verknüpfte Funktion aktiviert ist. 
Diesen Tasten kann ein Dienst oder ein Direktruf zugewiesen 
werden. 

 

● Alphanumerisch-Taste 
Zwischen dem alphabetischen und dem numerischen Wählfeld 
umschalten. 
● Programmierbare Taste, wenn eine magnetische Tastatur an 
das Tischtelefon angeschlossen ist (ALE-100). 

 

● Halten: Anruf wird gehalten. Diese Taste ist abhängig von der 
Systemkonfiguration und dem Land (wie USA). 
● Programmierbare Taste, wenn nicht als Haltetaste 
konfiguriert. 

 

● Weiterleitung: den Anruf an eine andere Nummer 
weiterleiten. Diese Taste ist abhängig von der 
Systemkonfiguration und dem Land (wie USA). 
● Programmierbare Taste, wenn nicht als Weiterleitungstaste 
konfiguriert. 

 

● Konferenz: Dreier-Konferenzschaltung einrichten. Diese Taste 
ist abhängig von der Systemkonfiguration und dem Land (wie 
USA). 
● Programmierbare Taste, wenn nicht als Konferenztaste 
konfiguriert. 

Die folgenden Tasten sind nur auf dem ALE-500 verfügbar 

 

Taste 'Zurück/Beenden' 
● Durch Drücken dieser Taste gehen Sie einen Schritt zurück 
(Kurz drücken).  
● Verwenden Sie diese Taste, um zur Startseite zurückzukehren 
(langer Tastendruck).  
● Mit dieser Taste können Sie eine Ziffer oder ein Zeichen in 
einem Wähl- bzw. Textfeld löschen. 

 
● F1: Programmierbare Taste. 

 
● F2: Programmierbare Taste. 

Die folgenden Tasten befinden sich auf dem Smart Pad 

 

OK-Taste:  
● Ermöglicht die Bestätigung der verschiedenen 
Auswahlmöglichkeiten während der Programmierung oder der 
Konfiguration.  
● Verwenden Sie diese Taste, um einen eingehenden Anruf mit 
dem Standard-Audiogerät zu beantworten. 
● Mit dieser Taste schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung im 
Ruhezustand ein oder aus. 
● Drücken Sie diese Taste lange, um den Sprachassistenten zu 
starten (abhängig von der Softwareversion). 

 

Freisprechmodus-/Lautsprecher-Taste 
● Durch Drücken dieser Taste werden eingehende Anrufe im 
Freisprechmodus beantwortet (die Taste leuchtet blau). Bei 
einem laufenden Gespräch können Sie über diese Taste vom 
Freisprechmodus zum Headset- oder Telefonmodus umschalten. 
Durch langes Drücken wird der Lautsprecher während eines 
Telefonats über den Handapparat oder das Headset aktiviert.  
● Langes Drücken im Ruhezustand zeigt die Audiogeräte an und 
ermöglicht es Ihnen, das Standard-Audiogerät zu definieren, 

wenn Sie den gleichen Typ von Zubehör an verschiedene 
Anschlüsse angeschlossen haben. 

 

Stummschaltung und Interphony (direktes Ansprechen) 
● Stummschaltungstaste: Drücken Sie während eines Anrufs 
diese Taste, damit Ihr Kontakt Sie nicht hören kann. Wenn 
aktiviert, leuchtet die Taste blau und der Smart-Pad-Ring rot.  
● Taste für direktes Ansprechen: Drücken Sie diese Taste im 
Ruhezustand, um das Telefon in den Interphony-Modus 
(Direktes Ansprechen) zu schalten. Wenn Sie einen Anruf 
erhalten, geht das Telefon automatisch in den Freisprechmodus 
über. In aktiviertem Zustand leuchtet diese Taste blau. 
Direktes Ansprechen kann vom Administrator deaktiviert 
werden. 

 

Audiohub - Für zukünftige Verwendung reserviert. Wenden Sie 
sich an Ihren Administrator, der Zugang zu den letzten 
Versionshinweisen hat, um die neuesten Informationen zu 
erhalten. 
Verwenden Sie Ihr Tischtelefon als Bluetooth®- oder USB-
Audiohub. Schließen Sie ein Headset oder einen PC über den 
USB-Anschluss an das DeskPhone an, koppeln Sie Ihr 
Smartphone über Bluetooth®, und nutzen Sie das DeskPhone 3D 
Symphonic HD-Audio. 

 

Navigation oben-unten: Durchläuft den Inhalt einer Seite. 

 

Navigation links-rechts: Verwenden Sie diese Taste im 
Ruhezustand, um zwischen den Seiten zu wechseln. Verwenden 
Sie diese Taste im Gespräch, um zwischen den Registerkarten 
der aktuellen Anrufe zu wechseln (laufendes Gespräch, 
gehaltene Anrufe, eingehender Anruf). Verwenden Sie diese 
Taste bei der Textbearbeitung, um in das Textfeld zu 
wechseln. 

 

Im Uhrzeigersinn drehen 
● Lautstärke erhöhen (Rufton oder Anrufstatus). 
● Helligkeit erhöhen (Ruhezustand). 

 

Gegen den Uhrzeigersinn drehen 
● Lautstärke verringern (Rufton oder Anrufstatus). 
● Helligkeit verringern (Ruhezustand). 

 

Taste 'Zurück/Beenden' 
● Durch Drücken dieser Taste gehen Sie einen Schritt zurück 
(Kurz drücken).  
● Verwenden Sie diese Taste, um zur Startseite zurückzukehren 
(langer Tastendruck).  
● Mit dieser Taste können Sie eine Ziffer oder ein Zeichen in 
einem Wähl- bzw. Textfeld löschen. 

Status-Symbole/ Verbindungssymbole 

Modus Stumm. 
 

Telefon gesperrt. 
 

Kopfhörer angeschlossen. 
 

Freisprecheinrichtung angeschlossen. 
 

Termin programmiert. 
 

Helle Farbe: Bluetooth® aktiviert ohne gekoppelte 
Geräte. 
Dunkle Farbe: Bluetooth®-Zubehör gekoppelt. 

 

Helle Farbe: ein Bluetooth®-Mobiltelefon wurde 
gekoppelt, ist aber nicht verbunden. 
Dunkle Farbe: Bluetooth® Mobiltelefon verbunden (Das 
Tischtelefon wird als Bluetooth®-Audiohub verwendet). 

 

Aktive Bluetooth®-Verbindung. 
 

Symbol für verschlüsseltes Signal. 
 

WLAN aktiviert. 
 

Helle Farbe: USB-Audiohub aktiviert. 
Dunkle Farbe: Audiohub ist aktiviert und ein Computer 
ist mit dem Tischtelefon verbunden. 

 

Symphonic HD-Audio wird während des Gesprächs verwendet. 
 

Symbol 'Eingehender Anruf'. 
 

Symbol 'Aktiver Anruf'. 
 

Symbol 'Gehaltener Anruf'. 
 

Symbol 'Anruf wieder annehmen'.  

Symbol 'Gespräch beenden'. 
 

Symbol 'Verschlüsselter Anruf'. 
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Anruf  

Nummer direkt oder nach Drücken einer Leitungstaste wählen 
(Telefon mit Abhebetaste, Bluetooth®-Telefon oder 
Freisprechtaste). 

Anruf nach Name (Telefonbuch des Unternehmens) 

'Name, Vorname/Nachname oder Initialen des Kontakts 

eingeben und dann die Bildschirmanweisungen befolgen'. 

Anruf annehmen 

Nehmen Sie den Handapparat ab, drücken Sie eine 
Annahmetaste (Telefon oder Bluetooth®-Kopfhörer), verwenden 
Sie die Freisprechtaste oder drücken Sie auf Symbol für 
eingehende Anrufe. 

Anruf ignorieren / Anruf beenden. 
 

Zuletzt gesendete Nummer (WW)  

Länger drücken, um eine Liste der letzten 8 
gewählten Rufnummern anzuzeigen. 

 

Rückruf bei Besetzt einleiten  

Rückruf  
 

Einen Anruf auf Halten legen  

Halten  
 

(1) 

DTMF-Signale senden 

MFV senden  

Senden Sie die Rufnummern. 

 

Stumm  
 

Internruf  

Das Telefon nimmt den Anruf automatisch an. 

Bevor die Leistung belegt wird, hören Sie eine 
bestimmte Pieptonfolge. 

 
Langer 

Tastendruck  

Wechsel zwischen den Audiomodi 
 

Während eines Gesprächs einen zweiten Anruf 
tätigen  

Rückfrage  

 

Annehmen eines zweiten Anrufs während eines 
Gesprächs  

Wählen Sie das Symbol für eingehende Anrufe 
aus. 

 

Wechseln zwischen Gesprächen (Makeln) 

Wählen Sie in der Gesprächsanzeige das Symbol 

für gehaltene Anrufe aus. 
 

So beenden Sie den zweiten Anruf und nehmen 
den ersten Anruf wieder auf  

Das erste Gespräch wird automatisch wieder 

aufgenommen. 
 

Verbinden des Gesprächs an eine andere 
Nebenstelle  

Sie befinden sich im Gespräch mit einem Anrufer. 

Zweiten Kontakt anrufen. 

Verbinden. 

 

(1) 

Konferenz  

Ersten Kontakt anrufen. 

Zweiten Kontakt anrufen. 

Konferenz. 

 

(1) 

Mithilfe programmierter Kurzwahltasten anrufen  

Drücken Sie die betreffende programmierte 

Taste. 

Persönl.  

Programmieren der Direktruftasten  

Wählen Sie eine leere programmierbare Taste aus 
oder Einstellung  Telefon  Taste program.  

Zu programmierende Taste auswählen. 

Name und Nummer eingeben, der bzw. die der 
Taste zugeordnet werden soll. 

Menü   

Ändern der programmierten Tasten  

Einstellung  Telefon  Taste program.  

Die zu ändernde programmierte Taste drücken. 

Befolgen Sie die Anweisungen im Display. 

Menü   

Programmierte Taste löschen 

Einstellung  Telefon  Taste program.  

Zu löschende Taste auswählen. 

Befolgen Sie die Anweisungen im Display. 

Menü   

Persönliches Gestalten Ihrer Begrüßung  

Sprachnachricht  Pers. Optionen  

Sie können die Begrüßung abhören, eine 
individuelle Begrüßungsansage aufzeichnen und 
die Standardbegrüßung festlegen. 

 

Voice-Mailbox abfragen  
 

Anrufe an die Voice-Mailbox umleiten  

Wählen Sie das Weiterleitungssymbol aus. 

So.RULanVM  

Wählen Sie den Anrufweiterleitungstyp aus. 

 

Rufweiterleitung beenden 

Wählen Sie das Weiterleitungssymbol aus. 

Deaktivieren  
 

Anrufschutz  

Wählen Sie das Weiterleitungssymbol aus. 

Ruhebitte (Ruhe) 
 

Textnachrichten lesen 

Neue Textnachricht  

Nachr. lesen  
 

Textnachrichten senden 
Textsenden 
Zielnummer eingeben. 

Wählen Sie die Art der zu sendenden Nachricht 
(Fe. Nachr, Ne. Nachr etc.). 

 

Informationen zu dem Telefon Info  

Telefon sperren/entsperren 

Sperren  
Menü  

Audiolautstärke einstellen  
 

Wählen Sie die gewünschte Sprache aus  

Einstellungen  Telefon  Sprache  
Menü  

Melodie wählen  

Einstellung  Telefon  Klingeln  

Stellen Sie den Rufton über folgende Menüs ein: 

Melodie, Stumm, Pieptöne, Lautstärke etc. 

Menü  

Passen Sie die Helligkeit des Gerätes an 

Drücken Sie die Taste I  Anzeige  Helligkeit  

Bluetooth®-Funktion 

Drücken Sie die Taste I  Bluetooth   

Das Thema des Telefons ändern  

Drücken Sie die Taste I  Skin  

Ändern des Passworts Ihres Telefons  

Einstellungen  Telefon  Passwort  
Menü  

Startseite  

Einstellungen  Telefon  Homepage 

Wählen Sie die Standardseite aus. 

Menü  

(1) Abhängig von der Systemkonfiguration für bestimmte Länder wie 

die USA. 

 


